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AHHOTAIMA

[IpennpuHuMasi MONBITKY MOCHUIBHOTO BKJIAJa B HMCCIEIOBAHWE HAppPaTUBHBIX DPECYpPCOB
JIUPUKH, aBTOpP MOMEUIaeT B (POKYC aHAIIMTUYECKOTO paccMOTpeHus ctuxorBopenue /[. Tomaca
«Cxka3ka 3uMbl» U MojepHUcTckuil menesp Y. Crusenca «TpuHaanars cnoco00OB HapUCOBaTh
apo3aa». Mccnenyst BokaOyssip Kak JOCTYIHYIO 4acTh MaTepUU CTHXA, aBTOP MAECHTU(GULIUPYET
«rojocay» IOBECTBOBATeNs, (JUPUYECKOr0) MO3Ta-ClMKepa, mepcoHaxed. Paccmarpupas
JIEKCUKY, MapKUPYIOLIYIO IIOBECTBOBATENbHBIE TEMBI B IOITUYECKOM TEKCTE, ABTOP IPUXOAUT K
BUJICHUIO HApPPAaTUBHON (YHKIMOHAIBHOCTU T.H. JIEKCHUYECKUX AyIuIeToB. CTpyKTypHO-
CEMaHTUYECKUN aHaJIU3 JIEKCUYECKUX AYIUIETOB IIOMOTaeT, B CBOK OYEpElb, IKCILUIMIUPOBAThH
9JIEMEHTBl MH(OJIIOTUYECKOTO HappaTHBa, MNPUCYTCTBYIOIIME B IPOU3BEICHUU. BBIBOMEI,
MOJIyYE€HHBIE B pe3ysbTare padoThl C MEYaTHBIM TEKCTOM CTUXOTBOPEHMSI, BEpUDULIUPYIOTCS B
IpoIecce M3YYarolero ayaupoBaHUs (OHOTPAMMBI CTUXOTBOPEHHS B MCIOJHEHMU I1O3TOM-
aBTopoM. C 1enbio 0003HAUE€HUS KOHTYPOB paccka3a B cTuxoTBopeHMH Y. CTHBeHca
«TpuHaauate cHoco0OB HapHcOBaTh JpO3[a», aBTOp CTaTbM MpHOeraer K TUIOJIOTHU
MAIMEHTCKOT0 CTOPUTEIINHTA, SBIISIOIIEHCS YacThlo aTudeckoro yueHust A. @panka. C 1enpko
IIPOBEPKU COOCTBEHHOM rMnoTe3bl o « TpruHaanaT cnocodax» Kak pa3HOBUAHOCTH TO3TUYECKOTO
HappaTHUBa aHTULMIALKYU (B IaHHOM Cllyyae — IpeIdyBCTBUsI OOJIE3HU U COIPSKEHHOIO C HeH
HPAaBCTBEHHOTI'O BO3POKAEHUS B OyaylleMm), aBTOp CONOCTAaBJISET CUMBOJIMKY WU HACTPOCHHE
YCIIOBHBIX I'PYII XalKy-CTaHCOB 3TOT0 CTUXOTBOPEHUS C TPEMs IIOBECTBOBATEIbHBIMU THIIAMHU
MAUEHTCKOT0 CTOPUTEIUINHIA — «PECTUTYLIMOHHBIMY, «Xa0CHBIM» U «KBECTOBBIM.

JI1si HUTUPOBAHUSI B HAYYHBIX HCCI€T0BAHUAX
CepenkoB 10.C. JIBe ntunbl B (OKyCe JMPUUYECKOTO TMOITUUYECKOTO TOBECTBOBAHUS: O
HappatuBHocTU mpousBeaeHuid JI. Tomaca m V. Crtuenca («Ckaska 3umbl», «TpuHaauarsb
croco0oB HapucoBath Apo3aay) // Kynsrypa u muunusanws. 2017. Tom 7. Ne 6A. C. 304-318.

KiroueBbie ciioBa
Hunan Tomac, Yomnec CTHBEHC, MOATHYECKHH (JTMPUYECKUI) HappaTHB AHTHUIMIIALIUY,
HappaTuB U KyJbTYpa, CTPYKTypHas Teopusi Muda, HappaTuB U O0OIECTBO, STHUYECKOE yueHHE A.
®paHka, MaMEeHTCKUI CTOPUTEIUTUHT, KOMMYHUKATUBHOE TeJI0, MU( B IUTEPAType MOJEPHU3MA.
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BBenenue

VY anraiickoro nucarens A. AnapoBa ecTb poMaH «CHHSIS ONTHIA CMEPTW», HANKMCAHHBIA Ha
aNTalCKOM s3bIke W omyOnukoBaHHBIM B 1993 1. YBHIeB Takoe Ha3BaHHWE, MHOTHE POCCHUCKHE
YUTATENIN TOW OPHI OIYTUIN Obl KOTHUTHBHBIHN JUCCOHAHC, KPOIOLUICS B HEM — CHHIOIO MITHILY OBLIO
NPUHATO AaCCOUMHUpPOBaTh ¢ 0Oojee ONTHUMUCTHYHBIMH BellamMu. B mepByio odepenb, ¢ ynaudei
(BcmoMHUM «IlecHI0 O cuHEl NTHIIEe» U3 COBETCKO-aMEPUKAHCKOTO MY3bIKAJIbHOTO XY105KECTBEHHOTO
¢bunbmMa-cka3ku, a TakkKe MNTHUIy L[BeTa YyIbTpaMapuH U3 T[ECHU OJHOT0 MPOCIaBICHHOIO
MY3BIKQJIbHOTO KOJUICKTHBA), HO TAKXKE U JIF00OBBIO: «JIF0OOBB....pa3inyKoil okpbUIsisick / Bapyr cunei
nruei npuietut / CBOMM KpPBUIOM .. K HaM npukacasich / IlIernHeT - 4To K c4acThlo ..IyTh OTKPBIT
(coxpaHseM MyHKTyanuio modsTa-aBropa) [Kuumruna, 2014]. Uro u 3acTaBMIO Hac B CBOE BpeMS
obOparutbea k npod. H.M. KunnukoBo#, ¢uionory-antaucty, aBTopy MoHorpadguu o nureparype
Cubupu [KunaukoBa, 2014], c¢ Bompocom o conepkanun «CHHEH NTHIBI cMepTH» (pOMaH
YIIOMHHAETCS B MOHOTpaguy KakK OJHO W3 HENEPEeBEACHHBIX mpomsBeneHuid A. Amaposa). H.M.
KunnukoBa pacckazaia o IJIaBHOM T'epoe poOMaHa, KOTOPOMY SIBIISIETCSl B OOJIMKE CUHEH MTHUIIBI JaBHO
noru6imas Bo3mMoONeHHass (oHa pa30miach, ymaB co cKaibl). ['0BOpst 00 accOIMaTUBHOM IIOJIE,
OKpY’KaloIlleM CHHIOI MTHUIYy B alTaicKoi QoipkiopHoi tpamuimu, H.M. Kunmukoa oOpatuia
BHUMaHHE Ha OMHAPHOCTh CHHEH NTHIBI KaK CHMBOJIA, PENPE3CHTUPYIOIIEro, C OJHOW CTOPOHBI,
UCIOJHEHHOCTh KYJIbTYPHBIX CMBICIIOB JXKH3HM, U, C JAPYroll CTOPOHBI, 3aBEpIICHUE >XU3HU Kak
TaKOBOU.

UTo HaOMHMJIO O JPYTUX MTHIIAX, TOJIBKO NTHIIAX U3 TI093UH, a HE TPo3bl. B mepByto oyepens — o
NTHUIIE-KEHIIMHE U3 U3BECTHOTO CTHXOTBOpeHUs Baywmiickoro moarta JI. Tomaca «3umHss ckaszkay, a
3aTeM — 0 YepHOM Apo3ae u3 «TpuHaauaTi cnoco00B HapuCOBaTh Ipo3aa» Y. CTuBeHca.

OcHoOBHAaA 4aCTh

«3umHsis cka3kay, A Winter's Tale, Ha3biBaeTcst mo-aHrMiCKH MOYTH Kak (uitocodekast GpanTazns
V. lllekcniupa, The Winter's Tale. Ho eaBa nu cieayer roBoputh, uro cruxorBopenue J[. Tomaca
ONUPAETCSl HAa COBEPIIEHHOE HHOE, HE UIEKCIHPOBCKOE MMPOOILYIICHHE, MOCTPOCHO Ha MHBIX
MOATUYECKUX MPUHIINIIAX, UMEET HHBIE XyI0)KECTBEHHBIC U KYJIbTYPHBIE KOPHHU, YXOISIINE HE CTOIBKO
B (Quiocoduro mepemMeH, CKOJIBKO B TEKTOHUKY OfHOTO M3 mMupoB Hoaeiimero Bpemenn — muda o
XYJO)KHUKE KaK 4eJIOBEKE, TBOPSIIEM I1eHo camopaspymienus. J[. Tomac, «apyun pazouroro tenay,
arOHMYECKH CTPEMMIICS (CKBO3b OBITOBBIC HEB3TOJBI W JIMYHBIC Jpambl, CKBO3b TyMaH IbSHCTBA U
TSOKECTh MTOXMEITbsI) K COBEPIICHCTBY CBOMX IPOU3BEICHHUIN: «COBEPIICHCTBOM CBOUX IPOM3BEICHHH,
a He Oe3yNpeyHbIM MOBEJACHUEM TOBepseT XynoxHUK npuroaHocTby (ITepeon Hamr. — 10.C.) [Davies,
1964, 5].

CruxoTtBopenne «TpuHanumaTh crmocoOOB HapHCOBaTh ApO3/a», HAMHCAaHHOE BO BTOPOE
necstunerne XX Beka «TreMHbIM Yoiutecom» [Kpyxkkos, 2001, 472], ameprKaHCKUM MOITOM VY.
CTUBEHCOM, CUMTAIOIIEECS] MOJEPHUCTCKHUM TOITHYECKUM MIEEBPOM TOTO K€ IMOPSIKA, YTO M
«becronHas 3emis» T.C. Dnnora, HEPEAKO paccMaTpUBAETCS KPUTUKAaMHU B Ka4eCTBE TPUHAALATH
NoJIpaXkaHU XaiKy, 00beTMHEHHBIX TeMON YepHoro Jipo3aa. Ho, moMumMo «ntuubein» o0pa3HoCTH, 3TO
NPOU3BEJCHNE TPHUBIIEKIO HAC M B KaueCTBE MOTEHIMAIBLHOIO KOHTPAMYHKTA «3MMHEH CKa3Km».
KoHTpanyHKTa ¢ TOUYKHM 3peHHUsI CTEPEOTHIIHOTO OMOTpaguuecKoro MpEeACTaBICHUS O €ro aBTOpe —
pa3sMepeHHOM, YIOPsI0Y€HHOM, 3aKOHOMOCIYIIHOM, TpaskJJaHHUHE.

W TyT BO3HMKJIa OCHOBHAs THUIIOTE3a MCCIEIOBaHMUSA B paMKaxX CTaTbU — O TOM, YTO NTULA (KaK
MEPCOHaX, Kak 00pa3, KaK CHUMBOJI B BBIIIECYIIOMSHYTBIX CTHXOTBOPEHHUSIX) MOXKET OBITH 3HAKOM
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pacckaza 00 WCTIOJHEHUH CMBICTIOB XKH3HM Ha KOHKPETHOM OmorpaduyueckoM YpOBHE, HO pacckasa,
U3JI0KEHHOTO CPEACTBAMH JIMPHUYECKOr0 MO3TUYECKOTO IPOU3BEIACHHUS HMEHHO pPaaud yxolaa oOT
npsMbIX Onorpaduueckux comoctaBieHuil. [loBecTBOBaTeNbHOCTh JHUPUKU — TEMa JOCTATOYHO
aKTyajlbHasi B LI€JIOM U H3y4yaemas Bce Oojiee MHTEHCUBHO JIMTEPATypOBEIaMH, IUHTBUCTAMU,
TEOpEeTUKaMU KyJIbTypbl B TocieaHue aBa AecsatuiieTvs. OIUH U3 TEPBOMPOXOIEB IaHHOTO
HampasiieHus: A.A. UeBTaeB, 3aMeTUJI HEKOTOPOE BpeMs TOMY Ha3ajl, UTO «HApPaTUBHbBIE PECYPCHI
JUPUKA TPEOYIOT OTAEIBHOTO MPOJA0IDKCHHOTO u3ydueHus» [Uesraes, 2006, 7]. [IpencraBisercs, 4To
B IUUIaHE MOJAOOHOI0 M3YyYeHHs CerofHs Obul OBl IMOJIE3EH OMNBIT aHAlW3a JUPUYECKON IMO033UU C
MPUBJICYCHUEM KaTeropHallbHOTO amnmapara HappaTojiorud. B paMkaXx OTHOCHUTENBHO HOBOM
JMCUHUIUIMHBL TPaHC)KaHPOBOW Happarosoruu (transgeneric narratology), pomoBas creruduka
JUPUIECKOH M033UH MPOSICHIETCS B X0/1€ pa3MBILIUICHUH 0 CyTH Happauuu. Mcxons u3 npeacTaBieHus
0 HappaluH Kak MpoIecce Perpe3eHTAUud COOBITHI CIOCOOOM, KOTOPBIM BBIOMPACT «IIOCPETHUK
MPOU30LIEAIIET0», MOBECTBYIOUIMNA O JACHUCTBUM, U JICUCTBYIOLIMNA B XOJ€ CO3AaHUs NOBECTBOBAHHUS
[Cepenkos, 2016, 388], MoxHO pa3iuyaTh POJbI JIUTEPATYPHI (paMa, JTUPUKA, SMOC) KaK [0 CTCIICHH
BOBJICYCHHOCTH HappaTopa, Tak M B 3aBUCHMOCTH OT «MOJYCOB» M YPOBHEW €ro MOCPEIHHYECTBA.
Kpowme Toro, eciiu ucXoauTh U3 (MOYTH) OOILENPUHITOrO HAOIIOAEHHSI O IPUCYTCTBUU B HAPPATUBHOM
CTPYKTYp€ NMPO3andYeCKHX MPOU3BEJCHUN MHOTHX YPOBHEH M MOJYCOB IOCPEIHHYECTBA Happaropa
(MepapX1uecKre OTHOIICHUS MEKIYy aBTOPOM U PACCKa3uMKOM / pacCKa3dMKaMu, OTHOIICHHS MEXTY
pPaccKa3umKkoM H TEpPCOHAaXKEM, IMoodepenHasi, JTuO0 «paHIoMHas» (okanmu3anus Ha COOBITHH CO
CTOPOHBI aBTOPA, PaCCKa34nKa, IEPCOHAXA), TO MO’KHO OTHECTH JIMPHUECKUE U IPAMATHIECKUE TEKCTHI
K ¢opMaM «OCIa0JIeHHON MMOBECTBOBATEIBLHOCTUY, TJE «IUMANa30H WHCTAHIIMNA OMOCPEIOBAHHOCTH
BapbUPYETCsI B KaXI0M OT/IEIbHO B3siToM ciydae» [Hithn, Kiefer, 2005, 12].

['nmsas B mogoOHOM nepelieKTUBe Ha JIUPUYECKUe Mo3Thyeckue (B 0ojiee CTpOroM CMBICIE CIIOBA,
UCKITI0Yasi, Harpumep, 6aiaibl) TEKCThI, MOKHO HAOIIOaTh XapaKTePHYIO BapUaOeIbHOCTh CTETICHU
WCIOJIb30BAaHUs PAa3jIMYHBIX YpPOBHEH M MOIYCOB omocpenoBaHHocTH. Kak u mposzamueckue
HappaTUBBI, HAPPATUBBI B JIUPUKE MOTYT JOCTATOUYHO yOEAMTENHHO BOILIOIIATH (PyHAaMEHTaJIbHBIC
COCTaBJISIONINE MPOIlecca MOBECTBOBAHUS (BPEMEHHYIO IMMOCJIEIOBATEIFHOCTh U OMOCPEIOBAHHOCTD,
«Meauanuioy). Jlaxxe mpu moIHOW HE3aMETHOCTH HappaTopa, Y YHTaTeIs-MHTEepPIpeTaTopa MOKET
BO3HUKHYTh WILTIO3HS Tep(HOPMaTUBHON HETOCPEICTBEHHOCTH MOITUYECKOTO «TOBOPEHUSY, KaK eCIIH
Obl BeJicsl OOBIKHOBEHHBIN MPO3anvecKuil pacckas. ToabKO rojJoc TUPUUECKOTO TOBOPSIIETO CIBIIIEH
BCJICJICTBHE OJHOBPEMEHHOCTH COOBITHSI M €ro TEepPEeKMBaHUS, TOT/Ia KaK HAappaTHB B Mpo3e
MIPEIoaraeT «IpoIuIoCThY» U OJHOTO, U apyroro. TeM He MeHee, HappaTOJOTHIECKUH MOIX0 ] pH
M3Yy4EHUH TIOATHYECKON TMPUKHU JTACT B PYKH UCCIIEAOBATENS KaK TOTOBBI METO]T aHAIN3a TIOPSTKOBON
CTPYKTYpPBhl TIPOU3BEICHHUS, TaK W WHCTPYMEHT, TO3BOJISIOMIMN pa3NdaTh YPOBHU M «MOIYCHI»
orocpeoBaHHOCTH. (B paMkax KOHBEHIIMOHAIBHOTO MOIX0/1a K aHAIN3Y JTUPUIECKOTO IIOATHIECKOTO
TEKCTa U TIEPBOE, U BTOPOE TPYAHOAOCTHIKUMO).

[TosTOMY, IpeANPUHIMAs TIOTIBITKY TIOCHIIBHOTO BKJIA/Ia B MICCIIEIOBAaHNE HAPPATUBHBIX PECYPCOB
JIUPUKH, HaM XOTEJIOCHh Obl, TOMECTUB B (DOKYC aHATTUTHUECKOTO PACCMOTPEHUS «3UMHIOI0 CKa3Ky» /1.
Tomaca u «Tpunamuate cnoco0oB HapucoBath apo3aa» Y. CruBeHca, onmpoOOBaTh CUMOMO3HBIN
MOJXO0JT K HWHTEPIpETAllMk d3TUX TPOM3BEICHHWH, B paMKax KOTOPOTO COYCTAIHCH OBl
CTPYKTYpPAIHCTCKasi, HAppaTOJIOTUYECKass M KYJIbTYypOJIOTHYEeCcKas COCTaBISIOIue. B 3Tol CBsI3M
TUTAHUPYETCS, BO-TIEPBBIX, UICHTU(DUIIUPOBATE «ToJoca» B ctuxorBopenuu J[. Tomaca — ronoc mosta-
CIHUKepa (IOHOCAIIET0 J0 YHUTATENs CYTh MCHUXOJOTUYECKOTO TEPEKUBAHUS B CBSI3U C MMEIOIIUM
MECTO/IPOUCXOIAIINM), MOBECTBOBATENs, IMEpPCOHaXkeil. 3areM, B Mpoliecce H3Y4YEeHUs JIEKCHUKH,
MapKHUpYIoLe 00pa3HO-TEMATHYECKUE COCTABIIAIONIME 3TOTO JOCTATOYHO OOJIBIIOTO MOATHYECKOTO
TEKCTa, MOMpoOyeM MPeICTaBUTh 3pUMbIE TTIOBECTBOBATEIbHBIE KOHTYPHL. B ciydae ¢ «TpuHaanaTeio
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crocodamu HapucCoBaThb ApOo3aa» P€Ub UACT O COMOCTaBJICHUN CUMBOJIMKHU 1 HaCTpOCHI/Iﬁ B YCJIOBHBIX
rpymmax XaﬁKy-CTaHCOB, COCTAaBJIAIOHIUX CTHUXOTBOPCHHUE, C TPEMs IMOBECTBOBATCIIBHBIMU THIIAMU
MAIUEHTCKOTO CTOPUTEIINIMHTA — KPECTUTYLHIUOHHBIM)), «XaOCHBIM» U «KBECTOBBIM). B PE3YIbTAaTE MBI
pacCuUUTbIBACM IIOJIYYUTH Oosee sCHOE NpEaACTAaBIICHUE O KYJIBTYPHO-KOHTEKCTHBIX CMBICIIAX,
OIIPECACIIABIINX, B HCKOTOPBIX OTHOHICHUAX, 3arai04YHbIC TBOPUYCCTBA Tomaca u CtuBeHca.

IloBecTBOBaHME 00 yTpauMBaeMoM TeJie

Ho naunem c «3umHeli cka3zkn». [Ipy MOBTOPHOM IMPOYTEHUH 3TOTO CTUXOTBOPEHHUS MPOCTYHAIOT
KOHTYPBI pacckasa. Uto He ynuBHuTenbHO. [loBecTBOBaTENbHOCTE MaHU(ECTHPOBAHA B HA3BAHUU — 3TO
noBecth, tale. Ho koHTypsl HeonpeneneHHbl. Pacckas pa3bsr, HCKaXeH, YTO-TO MEIIAeT BBICTPOUTH
ero nociepoBarenbHo. Ho TakoB, oueBHIHO, 3aMbicell. [lorck HappaTHBHOM CXEMbI B CTUXOTBOPCHUHU
OJTHOTO M3 CAMBIX CJIOXHBIX TOATOB XX BEeKa, UCCIICJOBAHHIO TBOPYECTBA KOTOPOT'O TIOCBSILICHBI COTHU
MOHOTrpa(uii ¥ THICSYM CTaTel HA MHOTHMX SI3bIKAX MHPa MOXKET IO0Ka3aThCsi U HEYMECTHBIM, W
3aKOHOMEpHbIM. HeyMecTHBIM TOTOMY, 4TO 1M033usi Tomaca oOperaeT KOHEYHBIH CMBICI JIHIIb B
LEIBbHOM HMHIMBHIYAJIbHOM BOCHPHUSATHH. 3aKOHOMEPHBIM IOTOMY, YTO MHOIO€ B COBPEMEHHOM
TYMaHUTAPHOM 3HAaHHHM, B TOM YHCJIE M TEOPHs TOAI3MH, JBMIKETCS IO MYTH, OTKPBIBIIAMCS 32
HApPaTHUBHBIM IIOBOPOTOM, MPOMICHHBIM MHOTUMH 3aI1aJHBIMU HCCIICIOBATEIISIMU CIIOBECHOCTH €IIIC B
MOCJICAHIOK TPETh JBAIIATOro crojeTus. CeroHs MoBECTBOBATEILHOCTh MOXKHO MPEIIONIOKUTD BO
BCEM — Jaxe B MON4YaHuu. W NeHCTBUTENBHO, 1O MPOYTEHHH BCETO MPOU3BEICHUS OCTACTCS
BIICUATIICHUE, 4YTO M TIOIT-CIIUKEP, M TEPCOHAXH, CJBIIIUMBIC B HHOM (OMHUCAaHUE, OOIHe
HaOJII0ICHNS ), 3aMOJIKAIOT, KaK TOJIBKO JIEJI0 3aX0IUT O IpoucxoasmieM. Paccka3zunk nmoxpazymeBaercs
— CKa3Ka, MOBeCTb! — HO OTCcyTcTBYeT. [loaTOMy M3naras mpoucxossiiee — B TOW Mepe, B KOTOPOH 0
HEM CKa3aHO, HO HE pPaccKa3aHO — KPaTKO, MBI IOJy4aeM HedyTo crpaHHoe. OIMHOKHII YesloBeK,
HaXOJAIIUICSA B YIAJICHHOM OT OCHOBHOTO TTOCEJICHUS JIPEBEHCKOM JO0ME, B3bIBAaCT 00 M30aBICHUN
(He SICHO, OT Yero MMEHHO), a 3aTeM HEM3BECTHO OTKY/Ia MPHJIETEBIIAsi BO ABOP AOMa ITHIIA — OHA JKE
’KEHIIMHA — 30BET YeJoBeKa. TOT, MOKOJIe0aBIINCh, BHIXOAUT BO JIBOP M COEAMHSETCS C MTHLEH-
KEHIIMHON B OpayHOM 00BATHH. B mpoliecce coeqMHEHMs C YEIOBEKOM IITHIIA B3JIETAET, YHOCS C
c000i1 yMUPAIOIIETro YeIOBEKa.

Ho 3amernm: coObITHIiHas KaHBa oOoramiaercsi LEeNbIMUH CTpodaMu, KOTOpbIE HE CBS3aHBI C
MPOHCXOISAIINM HANpsAMYI0. UTo, 04eBHIHO, OOBSCHSIETCS OMHAPHOW YCTaHOBKOM IT03Ta B OTHOIICHHU
(daxTHyeckoro cojaepkaHusi ero ckasku. CHauanma (akT TPEACTaBICH B HEPEATbHOM «MOIYCE»
(4enoBEK XOYET BBIMTH U3 JIOMa, U B 3TOM €CTh MPAKTUYECKasi HaJOOHOCTh, HO HE MOXET BBIPBATHCS
U3 IJIEHA 3aKOMUYEHHBIX CTeH). Jlaiee — MHAs MOJIaJIbHOCTh, HA30BEM €€ HAaTypaIMCTUUYECKOM: BbIMIS,
B KOHEYHOM CYETe, U3 JIOMa, YEJOBEK YMHPAaeT BO BpPEMs COBOKYIUICHHS C NTUICH-)KECHIIUHOM.
[TosToMy mompoOyeM HECKOIBKO YCIOXKHHUThH HAIlle MCXOIHOE BUJACHHE (HAKTHYECKOTO COJCPIKAHMS,
NPUHSB B pacueT psj JeTajell SIKCTpaHappaTUBHOTO Xapakrepa. J[is 3Toro oOpaTiM BHUMAaHUE Ha
3ByYaHHE CTUXOTBOPECHHS, HCIIOIHAEMOr0 caMuM aBTopom [Thomas, 1953].

B pesynbrate monyunM 26 BH3yalbHO M ayJAHAIbHO Pa3IMYUMBIX CTAHCOB, KOTOPBIE MOYKHO
MOJICTTUTh Ha 7 HAappaTUBHBIX 0JIOKOB. CTaHCHI 3-6 3aa10TCs 100 KoHeuHoM nay3oi. CtaHcel 3 1 4
CHHTAKCHYECKHU NMPHUBS3aHbI K, COOTBETCTBEHHO, CTaHCaM 4 1 5, HO OKOHYaHHe cTaHca 4 COOTBETCTBYET
OCHOBHOMY «II€pejioMy» B 3TOM mpetoskennn (the morning men | stumble out) [Thomas, 2015, 256],
TOT/Ia KaK Taysa mocje cranca 3 cuHTakcudecku Menee BaxxHa (in a fold | of fields). B aBTropckom
YTEHHH BCIyX ToMmac, COOTBETCTBEHHO, CIIMBAET CTAHCHI 3 U 4, HO JeJaeT may3y Mocie YeTBEPTOro
craica. Uro m genuT STOT OJIOK Ha J1Ba KOMIIOHEHTHBIX THIEPCTAaHCA; HappaTHBHAs CTPYKTypa
NpOM3BEJCHUST HE oOTpakaeT dtoro jaeneHus. CrTpoku, oOpasyroomme craHcel 4 u 5, He
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MMOBECTBOBATEIbHBI — B HHX JMOO omwmcaHue, jgubo mporroctuka (and ... then). IToBopor
MOBECTBOBATEIBHOCTH TMPEIIOIAracTCs MO3XKe, B CKPEIICHHBIX OECCOI03HOM CBSI3BIO MPEUIOKEHUSX,
oTkpsiBaromux cranc 6: He knelt, he wept, he prayed.

Ja, nmepBasi cTpoka craHca 6 JCHCTBUTENHLHO BaXKHA B IJIAaHE MOBECTBOBAHHMS, TaK KaK B HEH
pa3MyrM TOBECTBOBATEIbHBIA «CTEPIKCHBY», MO3BOJSIONICH Jajiee pa3BUTh TEMYy IEpCOHaXKa-
MYXYHHBI (TeMa odopMisieTcss B cleayromieM, ceapMoMm crance). Ho B crance 6 pacckaszaHo, rie
MOJISIIIAICS MPEKJIOHST KoJicHa («K OyJIbDKHHUKAM CTBLIBIM mpuias» — ONn the cold stones) [Thomas,
2015, 258, 3nmeck u nanee — nep. Apk. llItelinGepra], oTKyma MpoUCXOaUII0 €ro phllaHue («OT Topa0it
tocku» — from the crest of grief), u xyzna on HampassT cBOIO MOJIUTBY («CMyTHOMY HeOy» — veiled
sky). Cranc 6, Takum 00pa3om, 3apaHee COACPIKUT HaApPATUBHBIC SJIEMEHTHI CTaHCa 7, KOTOPBIi, B CBOIO
ouepeib, IPEACTABISIETCS IOBECTBOBATEIBHO 3aKOHYCHHBIM.

B 6onee obmem mnane, ctancsl 7-10 ecnu u 106aBASIOT YTO-JIMOO K pacckaszy, TO JIUIIb KOCBEHHO
— OHHM, CKOpe€e, MPUIAIOT ITOBECTBOBAHUIO OOJIBIIYI0 SYMOLMOHANBHYIO cuily. He BHoiHe sicHO, 4ei
roJIOC M Yb€ JKEJIaHKe TPE/ICTABICHO B CTPOKAX, HAYMHAIOIuUXCs co cioB “May his hunger go howling
on bare white bones” («4To6 co cTOHOM, IO TOJBIM MOCJIAM, €ro TOJIOA Imaraa» [Tam xe, 258]. Dtu
CTPOKH BBIPQKAIOT KEM-TO JKEJAeMBbIi pe3ysbTaT, HO HE CKa3aHO, B YeM MMEHHO COCTOUT HaMEpeHHe
xenatomiero. CTpoku, TeM HE MEHee, MOKa3blBalOT, YTO pe3ysbTar (KenaeMblil, 1100 Hao0opoT)
MoJTy4deH He ObuL. YelmoBeK ocTaeTcs MOBEP)KEHHBIM, COTOSHHBIM, HETIOIBUKHBIM B JIOME; MITUIIBI, KaK
Y BECh IIPUPOTHBINA MUD, 0€33BYYIHO IPEOBIBAIOT BOBHE. | 0JI0C B 3TOM MecTe CTUXOTBOPEHUS Hanbosee
BEPOSITHBIM 00pa3oM MoOr Obl MpHHAIIEKATh JIMOO JIMPHUYECKOMY pPAaCCKa3uMKy IOBECTH, JIMOO
CIIMKEPY-TI03Ty, TOTJa KaK MOJIMTBa nepcoHaxka Oe33ByuHa. Ctanc 11 mpencraBisier coboii Oosee
WHTCHCUBHYIO, 0OoOJiee apTUKYJIUPYEMYH BEPCHIO MOJHTBBI, KOTOpas, Ha ced pa3, OJHO3HAYHO
NPUHAUICKUT MOJIAIIEMyCst BCnyx mepconaxy (he cried). DTuM CTaHCOM 3aMBIKAeTCs CEKBEHIIHS,
HayaBlIascs B cTaHce 7. Y 31ech MOJIMTBEHHBIN «KBa3HHAPPATHBY JIOCTUTACT KyJIbMUHAIINH.

YerBepThlii 00k TekcTa (cranchl ¢ 12 mo 16), kak W TpeablayIIni, COCTOUT W3 MATH IO
MIPEUMYIIECTBY HEIIOBECTBOBATEIBHBIX CTAHC, KOTOPBIC, TEM HE MEHEE, OPraHH30BaHBI YXKE TI0-HHOMY.
OTBeT Ha MOJIUTBY MPUXOTUT B HaYaJe BTOPOU MOJIOBUHBI TECTa CTUXOTBOPEHUs, B cTaHce 14: 3/1ech
MBI Y3HaeM 0, UyJIeCHbIM 00pa30oM MosiBUBIIEHCS NTHIlE. ['0OBOPS OOBIIEHHBIM SI3BIKOM, CIIEIYIOIIAas
MOJIOBMHA TIOAMBI — TIOJIOBUHA TITHUIIGL; MIEPBasi MOJIOBHHA OblIa MOJIOBUHOM 4enoBeka. Ho, ¢ oqHOM
CTOPOHBI, ITOSIBJICHUE YEJIOBEKA B TIOBECTBOBAHUH OBIJIO OJTOTOBJIEHO BCEM OOPa3HBIM OKPYKEHUEM:
dbepma, mnpupoma Bokpyr Hee. lltuna-keHmmHa, ¢ JApYrod CTOPOHBI, SABJSIETCS  MOYTH
HETOATOTOBICHHOMY BOCIIPHSITHIO YUTATENS-CITYIIATEIs] MEXTy IBYMsI TUTIEpCTaHCaMU (cTaHcamu 12-
13 u 15-16). B ogHOM M3 HUX — yIOMHHAHHE 3BYKa (KOTOPBIA Kak OblI 3a/IaeT TMEpPexoj] OT KpUKa
YeJloBeKa B OJMHHA/IATOM CTaHCE K WHOMY, IOKa HEBEIOMOMY 3BYKY ITHIIBI), & B JPYTOM —
00pa3HOCTh, OOpaleHHast K BOCTIPUATHIO 3peHUEM (TaHIIOPHI B IBUKEHUH, caMa MTHIa-)KeHInnHa). 1
3BYK, M 3pUMBIH 00pa3 BBIXOIAT 32 PAMKH PEATbHOTO JaXKe C TOYKH 3PEHHs 4YellOBeKa, CO3HAHWE
KOTOPOTO MOJIaBJICHO, KaK MOXKHO TIPEAIOJIOKUTH, TOPEM U OE3BICXOAHOCTBIO (HE TOBOPS YXKE O
YUTATEIBCKUX PAMKaX pPeajbHOTO).

UerBepThiid OJIOK COCTOUT TOJIBKO W3 JIBYX CTaHCOB, 17 u 18, koTopble MPHHOCAT 3BYK Tojioca
IITHLBI B 3aKPBITHIN, MEX CTEH CYIIECTBYIOIIMI MUP YEJIOBEKA. 3BYK TaK OYapOBBIBAECT YEJIOBEKA, YTO
OH BBIXOJHT M3 joma: charm ... | Him up into leaving the house. B crancax 19-22 (npenmnocneanuit
OJI0K U3 IBYX TMIIEPCTAHCOB B CTUXOTBOPEHUH ) TOBECTBOBAHNUE, Ka3aJI0Ch ObI, MOJXOJUT K KOHILY, HO,
BONPEKH OXUIAHWIO, TPOJODKEHO — YETBIPhMS MOCIEAYIIIMMU cTaHcamMu. B crancax 23-24
COJIEPKUTCSI CBOETO pojia 0OMaHHBIHM SMUIIOT, KOTOPBIN BO3BpAIaeT U3 MPOILIOro B «peabHBIN» MUD,
HO HE MUp YHTaTels, a MUpP YellOBeKa U3 TeKCTa CTUXOTBOpeHHs. W 3aTem He3aObiBaeMblii 00pa3
3aBepIlaeT CTUXOTBOPEHHE: B cTaHCEe 26 MPOUCXOAUT CUMBOJIUYECKUN B3JIET MTHUIIBI C YEIOBEKOM,
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PAacTBOPSIIOIIIMCSL B €€ «TalolleM CHere». /IBa NOCIeAHMX THUIEpCTaHca TaloT BO3MOXKHOCTH
MOCTETICHHO BEPHYTHCS M3 YNAIEHHOTO MHpa MEHECTpeJeld M TaHIOPOB B MHP YMHPAIOLIETO B
OOBATHSX NTHLBI YETIOBEKA, M, B KOHEYHOM CUETE — [OIACTh B IEPCIEKTHUBY YUTATENS, TPEOBIBAIOIIETO
B OOBIYHOM, HEXY/I0KECTBEHHOM MHUpE.

B cumy Toro, 4ro paccka3 HMHTETPUPOBAH B CIIOBECHYIO TKaHb CTHXOTBOPEHHUS HACTOJBKO
3aMBICIIOBATO, MOXKHO TIPEIIIOJNIOKUTh, YTO BHIOOP CIIOB SIBJISIETCS HE MOCIEAHUM II0 Ba)KHOCTH
(baxTopoM 115 TOAep KaHKsI HEKOW JOCTaTOYHON M HE0OXOIMMOIT Mepbl HapPaTUBHOCTH, KOTOpasi, B
KOHEYHOM CueTe, M T03BOJIMIA Obl JIMPUYECKOMY Hpou3BeieHHI0 ObITh tale, moBecthro. Haunem c
OYEBUIHOTO: CIJIOBA, IOJOOHBIC CIIOBY «IITHUI@» YMECTHBI B IIOBECTBOBaHMHM (JINOO ONMCAHUM),
Ka3aJock Obl, TaM, TJI€ pe4b HJIET O MTHUIIE, a HE 0 TpyOax ABIMOXO0B U oBlIax. Ho Ha nene npoucxoaut
uHoe, Tomac pacnopspkaeTcst CI0BECHBIM (POHAOM paccKa3zdyuKa B CHITy 0cO00# JIoruku. M3BecTHO — 1
3TO HEOAHOKPATHO MOIYEPKUBAIN UCCIIEAOBATENS TBOPUECTBA KPYIMHEHIIIEro BALTHICKOTo moaTa XX
B. — YTO 3By4aHue cjoBa y Tomaca ObUIO HEOTIEIMMO OT €ro 3HaUeHHs B Topa3ao OOIbIICH CTeNneHH,
yeM y Apyrux moatoB smnoxu [Murdy, 1966, 36-37]. IlpencraBisercsi, uTto B ciydae ¢ «3HUMHEH
CKa3KOi» TMHAMHKA [TOBECTBOBAHUS, CKOPOCTh JBM)KEHUS paccKas3a MoJYMHEHa TOW CHMMETPUYECKON
OpTaHU3aIMH BCETO CTUXOTBOPEHUS, KOTOPYIO BRICTPOMI caM ToMac ¢ MpHUIIeTIOM Ha CO3JJaHHE TEKCTa,
00peTaromero KOHEYHbIE CMBICIBI TOJIBKO B HMCHOJIHEHUH TOJIOCOM. BO3MOXHO — TOJBKO TOJIOCOM
aBTOpa. BO3MOXXHO ¥ TO, 4TO MOAOOHAS OpraHU3alMs SIBISETCS YCIOBHUEM PA3BHTHS BEIYLIHNX TEM
CTHUXOTBOPEHHS: TEMBI 1oJIa (My>XUWHA — NITUIA-)KCHIIIMHA) U TeMbI TIOCTIKEHHSI, TO3HAHUS (CITyIIai
— CMOTpH).

HccnenoBaB 0COOCHHOCTH MECTOHAXOXKACHHS TE€X WIM MHBIX CIOB B CTUXOTBOPEHHH, MOXKHO
NPUITH K IPEABApUTEIILHOMY BBIBOLY O ToM, uTo J[. Tomac pacmopsikaeTcs CIIOBECHBIM MaTepUaioM
TaK, YTOOBI CIIOBO, C OJHOH CTOPOHBI, BCTYNAaJO B PE30HAHC C COAEP)KAaHHEM ITOBECTBOBATEIIHHOM
JIMHUY, HO, C APYTOi CTOPOHBI, OCTaBAJIOCh OT HETO HE3aBHCHUMBIM.

Crancbl cTUXOTBOpeHHs conepxar oT 38 n1o 51 cinoBodopmsl (B cpeanem — 45 cinoBodopm Ha
cranc). [Ipu 3TOM OT (MpUMeEpHO) necsaTH A0 (MPUMEPHO) MOJIOBHHBI CJIOB B KaXKJIOM OTAEIBHO
B35TOM CTaHCE YHHUKaJbHBI, T.€. BCTPEUAIOTCA B CTUXOTBOPEHUM JIMIIb OJHaXIbl. [Ipuuem
KOJIMYECTBO YHUKAJIBHBIX CJIOB pacTeT B cTaHcax 1-5 M CHMXKaeTcsl B TpeX MOCIEAHUX CTaHCax
(24-26). B crancax, pa3MeCTHBIIMXCSI MEXKY STHMHU YCIOBHBIMH OJIOKaMHU, KOJTHYECTBO YHHUKAITBHBIX
CJIOB KOJeOJeTcsl B HHIAMBUAYAJIBHOM IOpPAJKE, MO3TOMY TPYIHO BECTH peYb O TEHAECHLUU
MOBBIIICHHUS, THOO TTOHUKCHHS.

Hamepenme 3aBepmuTh paccka3 HadMHAET MPOCIEKHBATHCS TPUMEPHO C  CEpPEeIUHBI
CTHXOTBOpeHMs. Paccka3uuk, 1Mo cyT, 00OBSBISET MOBECTBOBAHHE 3aBEPIICHHBIM 32 YETHIPE CTAHCa /10
OKOHYaHUSI «OCHOBHOTO» CTHXOTBOPEHHS — a Jiajee CIeayeT SIHIIOT, U JIWIIb T0cie Hero — ooee
MHOTOCJIOBHOE COOOIIEHHE O TOM, KaK CKa3Ka 3aKaHuuBaercs. /[pyrumu cioBamu, pa3BUTHE TEMBI B
cTaHce 22 — 3TO OT3BIB Ha pa3BUTHE TeMbI B cTaHce 13, cpeflMHHON TOYKE TeKCTa CTUXOTBOpeHus. 1
3TH CTAHCHI 3aMETHO OTJIMYAIOTCS OT JPYTWX CBOMM CIIOBECHBIM COCTaBOM. bymyuw, kazamoch OBbI,
KITIOYEBBIMH B COOTBETCTBYIOUINX HAPPATUBHBIX OJIOKAaX, OHH — IO CPABHEHHIO C IPYTUMHU CTAaHCAMH B
CTHUXOTBOPEHHH — OONAIar0T CaMbIM HU3KHM IPOMOPIMOHAIBHBIM COJIEPKAHUEM YHUKAJIHHOTO
BOKaOymsipa. BO3MOXHO, TMO3T CTpaTermyecKd WCIONB30Bal HWMEHHO JTH CTAaHCBL, C WX
MPUMEYATEIEHBIM MECTOIIOJIOKEHHEM B CTUXOTBOPEHWH, U CO3JAaHUS CBOETO pojaa (OHOBOTO
«OpeHvaHus», 00pa3yeMoro MOBTOPEHUEM YK€ BCTPEUABIIMXCS paHee B CTUXOTBOPEHHMHU CJIOB. UTo
3aMETHO M B JIpYTHX CTaHcax, Hampumep, ctancax 11 u 14. Kpome Toro, nmogo6Hoe «OpeHUaHbE»
BEChbMa OIIYTHMO M B JIPYTUX CHJIBHBIX MO3HMLHUAX JTAHHOTO MOITHYECKOI'O TEKCTa — B €0 Hadaie U
okoHYaHuH. braronaps yemy Ha Kpasix TEKCTa-IIOJIOTHA 00pa3yeTcsi CBOEro poJia CJIOBECHas KaiiMa.

Ho yHukanbHbIE €10Ba, KOTOPBIE BOILIM B 00CYX/aeMble KIIFOUEBBIE CTAHCHI, BaXKHbBI, HECMOTPS
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Ha UX CPAaBHHUTEJILHO MaJIOe YKCJII0, VTS paccKasa, TOTIa Kak YHUKaIbHbIC CIIOBA, CKaXkeM, B cTaHce 15
HE HMEIOT OOJBIIOr0 3HAYCHHS B TEPCIEKTHBE IPOJOJDKAIOIIECIOCS IMOBECTBOBaHMI. B Hem
BcTpevatorcst cioBa paddocks, pigeons, bushed, drenched, u Ttak manee. Cranc 11 comepxut
YHHUKaJIbHBIC CJIOBA, OTHOCAIIMECS K OTUYassHHOM MOJINTBE uesioBeka (cried, never, flourish, deliver, cast,
losing), a cranc 14 comep)KUT yHUKAJIbHBIH BOKAOYJIsIp, OMHMCBHIBAIOIINN YyJeCHYIO MTHIy: breast,
rayed, dawn, downed, scarlet, outside.

HekoTopble U3 3THX CJI0B TaK:KE BO3BPAIIAIOTCS B TEKCT B KOHIIE CTHXOTBOPEHHUS, T/I€ MITUIIA YXKE
HE NTHIA, a JKEHIIWHA, KOTOpas MOJHMUMACTCS BBBICH C YEIOBEKOM, PACIBETas B CBOEM «TAOIIEM
caery». HaszoBeM m0700HOE BO3BpalllCHHE YHUKAIBHBIX CJIOB BOKAOYSIPHBIMH JIyIJICTAMH,
nojjpa3yMeBasi UIACHTHYHBIC CIOBO(OPMBI, KOTOpPbIE HCIIOIb3YIOTCS B CTHXOTBOPCHUH BAYKJIBL.
[TpuMeyaTeIbHO U TO, YTO JIKIIE OJHA CTPOKA MMOBTOPSIETCS B CTUXOTBOpEHHH ToHOCTRIO (BY the spit
and the black pot in the log bright light), Torna xax ¢pa3sl moBTopsitorcst wame. It (pasbl
BapbHUPYIOTCS 110 JutnHe oT (pas, cocrosimux u3 3-4 cios (the door of his death, the dark door, wings
all glided wide), mo mocrarouno mpomonkurenbHBIX (pa3 (the time dying flesh astride). dpasa
MOBTOPSIETCS JIMOO B TOYHOCTH, JInOO ¢ Bapuarmsamu (cp. “the carved mouths in the rock” — “the carved
limbs in the rock™).

Wuorna ¢pazoobpasyroiue cIoBa MOI'YT BCTPEYAThCsl B TEKCTE CTUXOTBOPCHHUS U BHE (pasbl.
HekoTtopbie u3 OBTOPSIEMBIX CIIOB U (pa3 MOTYT ObITh TO3THUECKUMH Kiuiire (“long ago land”, “long
ago she bird”, “far hills”, “far owl”, “far ago land”). Ho Obutn oOHapy>KeHbBI CJIOBa, KOTOPBIC
BCTPEYAIOTCS TOJIBKO JBaXIbI, U 00a pa3a B KOHTEKCTE MOBTOpsieMOil (passl. B cooTBeTcTBHU C
MPOM3BEICHHBIM [TOJICYETOM, ITO3T UCIIOJIb30BaJ 67 CIIOB, KOTOPHIE BCTPEYAIOTCS TOJIBKO JBaKIbl. BHe
BUJUMON CHUCTEMBI, 00a Ciyd4as MOBTOPHOTO HCIIOJb30BaHKs CJIOBA COCPEJIOTOYCHBI B MEPBOM
MIOJIOBUHE CTUXOTBOPEHHsI, 0cOOeHHO B cTaHcax 7-9. HecmoTps Ha TO, uTo ctanc 10 Takke COAepKHUT
cioBa, Betpevaroruecs aax sl (drifts, centre, bed), ux moBropHOE MOSIBIICHHE B TEKCTE MPOUCXOIAUT
MHOT'0 TO03)Ke. DTOT K€ CTaHC COACPKUT CPABHUTEIHHO OOJBIIOE YHCIIO HEMOBTOPSIOIIUXCS CIIOB,
HapsIy CO CIIOBaMH, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B CTUXOTBOpeHuH vacto (need, bride, white). Cranc 11
COJIEP)KUT MEHbIIIE YHUKAJIBHBIX CJIOB, YeM JIF000# U3 npeiecTByonux crancos (¢ 7 mo 10), u B HeM
OOJIBIIIE CIIOB, KOTOPBIE BHOBB ITOBTOPSIFOTCS BO BTOPOU ITOJIOBUHE [TOOMBI, HO TIPH 3TOM IPUCYTCTBYET
JIMIIb OJIMH «IyIUIeT» — cJ0Bo Naked, koTopoe mepBblii pa3 ObUIO UCTONB30BaHO B 8 ctance. [TogooHoe
pacmpesiesieHde BOKaOyssipa B TOJIOBHHE CTHXOTBOPEHHS, YCIOBHO COOTHOCHMON C YEIIOBEKOM
(MY>KYHHOM), MOXET CBHIETEILCTBOBATh 00 YCKOPSIOMIEMCSl MOBECTBOBATEIBHOM JBH)KEHHH KO
BTOpOMW, NTUYbEH (M KEHCKOH) mojoBuHe. M Havano sTol nBMkeHWs mpoucxoaut B crance 10,
MIpUHMMAsi UHTEHCUBHBIN xapakTep B cTance 11.

Bo BTOpOIi MOJIOBHHE CTHXOTBOPEHHUS CIIOB-AYILICTOB B JIBa pa3a OO0JIbIIIE [0 CPAaBHEHHIO C IIEPBOMA
€ro TIOJIOBHHOM. V3 3THX CIIOB-IYIUIETOB, IBE TPETH «Pa3OUThI» JTUHHEH MEX Ty (YCIOBHBIMHE) TIEPBOM
U BTOpPOW IMOJIOBMHAMH CTHXOTBOPEHHS. Boyiee TOTo, eciu JyruieThl, 00OI0IHO JIOKAIN30BaHHbBIEC B
IIEPBOU TIOJIOBMHE CTUXOTBOPEHHUS, TAIEKO HE BCETJa BXOIAT B COCTAaB IMOBTOPSIEMBIX (pas, TO
AYTUIETBI, HAXOJAIIHECS BO BTOPOM TOJIOBHHE, HEPEIKO BCTPEYAIOTCS B cocTaBe (pasbl. A Te u3
JYIUIETOB, YaCTH KOTOPBIX OKA3AIMChH 0 Pa3HbIe CTOPOHBI YCIOBHOM CPETUHOM JIMHHH TPOU3BEICHHS,
B OOJIBIIMHCTBE CIIYYaeB HAXOJATCS B COCTABE MOBTOPSAEMOI (hpa3kbl.

MOXHO TPENnoI0KUTh, YTO MMOJOOHOE paclpeesicHue IYIUICTOB MOJYUHEHO 3aMbICTY,
JOMHHAHTa KOTOpPOTO — TOHYaHIIas ayadalbHO-CEMaHTHYECKas apamKHPOBKA, HO MOXKHO
NPEANOIOKHUTE U Oosiee TIyOOKuid (M, CIeI0BaTeNbHO, MEHEe JOCTYIHBIN JUIs aHaau3a B paMKax
BBIODAHHOTO HAMH CTPYKTYPHO-CTATHCTHYECKOTO IIOAXOJa B OTCIIEKHBAHHU «ITOBEPXHOCTHBIX
TEKCTYaJdbHBIX SIBJEHHIH) ITO3THKO-IIOBECTBOBATENHLHOIO 3aMbiciia. OTMETHM JIHINb, YTO CBOHM
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TMIIHOTUYECKUM BO3/IEHCTBUEM JaHHOE NPOU3BEJICHHUE — B [10/1a4€ UCIIOIHAIOLIET0 aBTopa — 00513aHO,
BO3MOJKHO, KaK OJHOMY, TaK W JPYromMy, U IONBITaéMCi B XOJAE JaJbHEHUIIEro MCCIeOBAHUSA
OIpaBlaTh JOBOJILHO Ma(OCHOE W HE CTONMPOLEHTHO HAYYHOE 3BYYAHHUE STOTO MPOMEKYTOYHOTO
BBIBOJIA.

C 4ucTO MaTeMaTUYECKOM TOUKH 3PEHUS, «1yIJIETHBII» BOKaOYIsIp 100aBIISIET YUUCIICHHBIN «BECH
BTOPOM IMOJIOBUHE CTUXOTBOpeHMs. C CEMaHTHYECKOH e TOUYKH 3pEHMs, «IYIUICTHBII» BOKaOYJsp
CTaHOBHUTCS HMHCTPYMEHTOM MOJECPKaHUS CMBICJIOBOrO OajlaHca BO BceM npou3BeaeHuu. Ecmm
IIONBITATHCSl OLIEHUTh BO3AECUCTBHUE IYIUIETOB HAa CKOPOCTb NPOJBMIKEHHUS paccka3a Kak €IUHCTBA,
CBSI3aHHOI'O C COOBITHEM, TO MOXKHO IIPEIOI0KUTE O UX 3aMeuistomei ¢pyHkuuu. OHU HE CTOJIBKO
COITYTCTBYIOT NPSIMOJIMHEHHOMY JIBUYKEHUIO IIOBECTBOBAHUS, CKOJILKO MOAU(DULIUPYIOT U CAEPIKUBAIOT
9TO JBWKEHME. UTO, B CBOIO 0YEPElb, MOXKHO IPEICTABUTh B KAYECTBE Y3HABAEMOU YEPThI KEIBTCKON
IIOBECTBOBATEIILHOM MaHEpbl, O KOTOPOM CKa3aHO B MOHYMEHTAJIbHOM HCCIEAOBAHUU JPEBHEHN
KEJIbTCKOW modTudeckoi Tpaaumuu A. u b. Puc: «JIrobombITHas yepTa MCKycCTBa PacCKa3yMKOB U
IPU3HAK €ro JAPEeBHOCTH — TPAJUIMOHHOE YHOTPEOJIEHUE CTEPEOTUIIHBIX OINUCAaHUW U MHBIX
PUTOPUYECKUX «Iaccaxei».<...> OTH naccaxu, ¢ OJHOW CTOPOHBI, ObUIM MPU3BAHBI CILY)XKHUTb
yYKpallleHHeM paccka3a M BIEYATIATh CiyliaTened, a ¢ JIpyrod — IMOATOTABIMBAIM CaMOro
UCIIOJIHUTEIIS K TIEPEX0/Iy Ha HOBYIO CTyIEHb roBecTBOBaHus» [Puc, Puc, 1999, 16].

Hcnonb3oBanue Tomacom notopsitomuxcs ¢pa3 B «3UMHEH cka3ke» NPUMEYaTesIbHO U TEM, YTO
(b pa3oBOe MHTOHUPOBAHHUE [TPU YTEHUH aBTOPOM (B 3amucu) 6epet Ha ceOsl pojib METPUYECKOTIO PUTMA,
HaJIMuue KOTOPOro MOXHO HaOJI0/1aTh B MEHEE OOBEMHBIX MOATHUECKUX IIPOU3BEICHUAX ModTa. [,
Hanpumep, ctuxorBopeHuid Tomaca «Ctuxu B okTA0pe» u «PepH-Xuu» XapakTepHa CTaOuiIbHAs
MeTpHuyYecKas CTpyKkTypa. IHTOHAaIMOHHBIE KOHTYpHI rojioca Tomaca, unTaromero «3MMHIOI0 CKa3Ky»,
pasHooOpa3Hee M MeHee IpeliCKa3yeMbl, 4yeM, Hampumep, B «llosme B okTsa0pe». BoicTpauBanue
3BYKOBOI'0 00pa3a B «3UMHEN CKa3Ke», COOTBETCTBEHHO, B €Ilie 00Jiee CYIlIECTBEHHON MEpE 3aBUCUT OT
MTOBTOPSIOLINXCS 3BYKOBBIX COUETAHUH B CIIOBaX U (hpa3ax, UCIOJIb3YEMBIX IIO3TOM.

3Hasi, HACKOJIBKO BBICOKO ToMac IIEHWT 3BYKOBOM acCHeKT MO033MHM, CIIyLIas M03Ta B 3allUCH, BCE
Oosbllle CKJIOHSEIIBCA K MBICIM O TOM, YTO KIIOY K IOHMMAHHUIO IO3THYECKOro (eHomeHa
BaJuTHiicKoro Oapaa XX Beka — B aHAJU3€ TOJI0COBOT0 UCIIOTHEHUS UM COOCTBEHHBIX TTPOU3BEICHUH.
Ho Ha paHHOM »5Tame ucCcCleOBaHMS — M B 3aBepUIEHHE OOCYXKIEHUS <« 3UMHEH CKa3Ku» —
NPENOI0KHUM, YTO JIBKCHYECKHE NYIUJIETHI MOTYT ObITh (DYHKIIMOHAJIBHBI M C HappaTHUBHON TOUYKU
3peHus, yCUJIMBas TEMAaTUYECKU-TIOBECTBOBATENbHBIE CBSI3U. CETh JIEKCMUECKUX MTOBTOPOB — OJIUH U3
MHCTPYMEHTOB B IIPOLIECCE OCYIIECTBICHUS HEBBIIIOJHUMON 33a/1auM MO3TUYECKOT0 BBICKA3bIBAHUS B
YCIIOBHBIX paMKaXx pacckasza, «[OBECTH.

Ho nono6Hoe nosTrueckoe BHICKA3bIBAHUE MOXKET OTKPBITH ellle Oosiee r1yOOKue CMBICIbI, €CITU
B3IVISIHYTh Ha HEro Ha (oHe JMTepaTypHOW TpaauLMU, MOPOAMBIIEH mosTHueckuil genomen /.
Tomaca. Peub uzer o IpeBHEN Mo3THYECKON Tpaguluu Yaubca, onuparomieiics Ha Mug u puryan. U
eciii B MU(e BCTYIUIEHHE YeJIOBeKa B Opak C Ipe/ICTaBUTENIEM JKUBOTHOTO Mupa — metadopa [JleBu-
Ctpoce, 2007, 33], TO KenbTCKHiIl pHUTyall, MOAPa3yMEBAaBUIMN KOUTYC YEIOBEKA M JKHMBOTHOTO —
ucropuueckuii ¢axt [West, 2007, 418]. B cruxorBopenuu [I. Tomaca nrumna-xeHiiuHa, Oyab OHA
CMEPTHIO WJIM YEM-TO €I1I€, OCYIIECTBIISIET HICUE3HOBEHUE UEIOBEKa C 3eMJIU B X0J1e OpauyHOro puTyana,
3a0upast ero Teno ¢ coboit Ha He0o. VIMEHHO Teno, MUTATENbHYI0 CYOCTaHIIMIO, KOTOPOM YelloBeK
Oouosiornyecku sBisercs. [ITure-KeHIIMHE HE HYy)KHA HE3JI0poBas MEHTAJIbHOCTb, OecIIofue,
cTapyeckasi HEMOIIb MY>KUMHBI. BeJlb eciiu 9TH CBONCTBA MOBIIUAIOT HA OKPYKAIOLIUI MUp, TO Yal0K
1 rubesnb CTaHyT HEMUHYEMBIMH — KaK TyT HE BCHOMHHUTH OCHOBHOM nochul «becrnoanoit 3emmu» T.C.
Onuora.
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K cKpBITBIM KOHTYpaM pacckasa 0 rpsiiyuieM UCIbITAHUM 00J1e3HbI0

Bo3moxkHa, Bipouem, u apyras Mudosorndeckass TpaKTOBKA OTHOIICHHWN YelIOBEKa M MTHIIBI B
CTHUXOTBOpeHHH ToMaca — C OmOpoil Ha CTPYKTYpHYIO TEOpHIO MHUda O repoe, BHICTPOCHHYIO JIk.
Komm6emom. [ltuiia, ee cBeT, ee 3BYK U €€ «CMBICI — «IIPU3BIB K myTeniecTBuio» [Kammnoenn, 1997,
44]; xonebanue u Oeccuiime OOJBHOTO YEIOBEKAa — «BPEMEHHBIM OTKa3 OT MpH3bIBay [Tam ke, 51];
oOpeTeHue NTHIICH aHTPOTIOMOP(HBIX YEPT U BHIXO]] YEJIOBEKA U3 TYOUTEIILHOTO TIEHA COOCTBEHHOTO
JI0Ma — «CBEPXbECTECTBEHHAsI TIOMOIIILY [TaM ke, 58]; Bo3HeceHne YenoBeKa ¢ MTHIIEH — «IIepeceueHme
MepBOrO Mmopora» [Tam ke, 64] u T.1., TIe NTHLA — BEIMKUN MPOBOJHHUK B IO3HAHUU YEJIOBEKOM
CMBICJIa )KU3HU U CMbIcia cMepTH. Ho Takasi TpakTOBKa BEJET HAC K aHAJIM3Y [TOBECTBOBATEIBHOCTH
YK€ JIPYroro MO3THYECKOTO TPOM3BENCHUS, MPUHAISKAIIEro Apyromy aBtopy. C orisakod Ha
pacrpoCcTpaHEHHOE MHEHUE KPUTHKOB O TOM, 4TO «TpHHAAIATh CIIOCOOOB HApUCOBATH JPO3IA» —
MMa)KHUCTCKOE CTUXOTBOPEHHUE, B KOTOPOM CBECHBI TPHHAIIATH MMOAPaKaHUK XaiKy, 00beTMHCHHBIX
TEMOIl YepHOTO JP03/1a, MbI, OJJHAKO, OMBITAEMCS YBUJICTh TIOBECTBOBATEIIbHBIN KOHTYp. B 3TOM Ham
MIOMOJKET eIlle OJIHa (ITOJYMHEHHAs TIABHOW T'MIIOTE3¢ 00 aHAM3UPYEMBIX «IITHYBUX» MOITHYSCKUX
MPOU3BEACHUAX KaK HappaTHBaX MCIIOJHEHHS >KU3HEHHBIX CMBICIOB) rumnore3a o «TpuHagiartu
croco0ax» Kak MO3TUYECKOM HappaTUBE MPeAuyBCTBUS (MPEIUyBCTBUSI OOJIC3HU M CONPSIKEHHOTO C
HEl HPaBCTBEHHOT'O BO3POXKICHHUS B OyayiieM). TouHee, Mbl TONPOOYEM MPEICTaBUTh CTUXOTBOPEHHE
B KAQYeCTBE JIATCHTHOTO MPOTHOCTUYECKOTO IMOBECTBOBAHMS O MEPEMEHaX — B JaHHOM cllydae, O
MepEeMEHax MEHTAJILHOTO XapakTepa, 00 OOpEeTCHMHM COBPEMEHHBIM YEIOBEKOM MYIPOCTH B
«IOTPAaHMYHOM cUTyauuu» Heusieunmoir Oone3nn. Cam CTHUBEHC B MOpPY CO3JaHUS ITOrO
NIPOU3BECHNUS (BIEPBBIC OMyOIMKOBAHHOTO B COCTaBe KHUTH CTUXOB «['apmonnym» B 1917 r.) 6omen
He ObUI, Heu3JeunMas 0O0JIe3Hb — PEalIbHOCTh IOpa3/io OoJiee MO3/HEro nepuoja u3Hu moira. Ho
pasMBIIUICHHS] 3TOTO TOHKOTO 4YeJOBEKa O JyXOBHOW CTpaTerM WHIUBUIA-UHTEIUICKTyaa,
OKa3bIBAIOLICTOCS B TOAOOHOW CHUTyallMd, MOIJIM CTaTh IMOBOJAM K HAIHCAHHIO 3HAMEHHUTOIO
npousBeaeHus. KOHEYHO ke, 0JJHOI rMIoTe3bl ObUIO OBl HEAOCTATOUHO JJISl TOTO, YTOOBI MPEUIOKHUTh
00pa30oBaHHOM YHTalOIIEH MMyONIMKe TaKoe HEOXXHJAHHOE MCTOJKOBAHME M3BECTHOTO M HE pa3 Io-
WHOMY — U KBaJIM(HUIMPOBAHHO — UCTOJIKOBAHHOTO Tpom3BeneHus. ClieloBaTeIbHO, MOKHO OBLIO
BO3JIEPXKATHCS OT ee onmyorkoBanus. OHAKO B XOJI€ Pa3MBIIIUICHUI Ha/l HAPPATHBHBIM MOTECHIIMATIOM
«TpuHaaatH CcrocoO0OB HAPHCOBATH YEPHOTO NPO3/a» U APYIHMX MOACPHUCTCKHUX TMMO3THYCCKHX
MPOU3BEICHNH, HaMK OblIa (B CBOE BpeMsi) OOHApy)KeHa CChIJIKA HA OJIMH aBTOPUTETHBIN TpyH. Peub
uzet o kaure A. @panka «YBeunslid pacckazunk» (The Wounded Storyteller, 1995). Jleno B ToM, uTo
B OTOM TpyJle KaHAJCKOTO COIMOJIora OOOCHOBAaHHO BBIBE/ICHA THIIOJIOTUS T.H. MAIIMEHTCKOTO
CTOPUTEJUTUHTA, KOTOpasi MoKa3ajach HaM BIIOJHE PEJIEBAaHTHOW TUnoTe3e 0 « TpuHAALATH CIIOCO0aX»
KaK JIATCHTHOM MPOTHOCTHYECKOM HappaTuBe.

[To ®paHKy, MOKHO BBIICIUTH TPU THUIA MAlMEHTCKOro ctoputeiumura [Jleximuep, 2013, 68].
[lepBblii W3 HHUX — HappaTHB BOCCTaHOBJIEHHs WM Bb3popoBieHus (Restitution Narrative).
CpenctBaMu 3TOTO HappaTHBa CO3WAACTCS IIENCBOM 00pa3 — Telo 370pOBOTO  YENIOBEKA,
KOHTPOJIUpYEMOE H TIpe/iCKa3zyeMoe, KOTopoe sBiseTcs, mo @DpaHKy, OJHOBPEMEHHO TEIIOM
mucuumunaupoBanabiM - (disciplined  body), BeimonmHsronmMM Bce mpeanucaHus Bpada, YTOOBI
BOCCTAHOBHUTH CBOKO TIPEJICKAa3yeMOCTh, M TeJoM oTpaxarommm (Mmirroring body), Te ectb
CTapaKoIINMCSI CTaTh «BOIUIOMICHUEM 3I0POBbS». DTH IS 3aaI0T STHYECKUE CTPATETUH MTOBEICHUS
00JILHOTO, KOTOPBIH, B KOHEYHOM MTOTE, HE IIPHHUMAET CBOIO CMEPTHOCTD. JIaHHBIN TUIT HAppATHBA HE
Mpe/rosaraeT pacckasa 0 TOM JKU3HEHHOM IyTH, KOTOPBIA MPUBET K «HEKOHTPOIUPYEMOMY TEIY»,
COOTBETCTBEHHO HE MNpPHOOpEeTaeT B CO3HAHWMU CAaMOT0 Happaropa SK3MCTCHIHAIbHO-3HAYNMOIO
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cTaryca.

Bropoii THI MalEeHTCKOro CTOPUTEIUIMHra — Xaotudeckuii HappatusB (Chaos Narrative) — u
SBIISICTCA, 1O OOJIBIIIOMY CUETY, PacCKa30M «YBEYHOTO pacckazuukay. CIOKeT 3TOro HappaTHBa HE
IpearnoiaraeT yJIydlleHus JKU3HU B 0003puMoM Oyaymem. [lonmHas moTtepsi ympaBieHHEM CBOUM
COCTOSIHMEM — BOT COZepaHHe 3TOro Happarusa. [Ipu 3ToM paccka3uuk JMIIaeTcs CoCOOHOCTH K
PETPOCIEKTUBHOMY MBILIUICHUIO U pediiekcuu Kak TakoBOH. CyliecTBys HUCKIIOYUTENIBHO B
XA0THYECKOM HACTOSIIEM, PACCKAa3YMK HE CIIOCOOCH OCMBICIUTH CBOIO JKM3HB, MOPA3MBIIUIATH O
Oynymem. @paHK Ha3bIBAaCT TAKOW HAPPATUB «aHTU-HAPPATUBOMY», CUMTAs, YTO MOJO00HBIE UCTOPUU
BOOOIIle HE MOTYT paccKa3bIBaThCs, HO MOTYT HepexuBaThcsi. OIHAKO HE OCTaBIISET COMHEHMHS
SK3UCTEHIIMAJbHAsl HAMOJIHEHHOCTh MOJOOHBIX TMOBECTBOBaHUU. [1aBHOe JAeicTBYyIolee JHUIO
Xa0THUECKOTO0 HappaTthBa — «xaoTmueckoe Teno» (chaotic body), «remo otuyxnennoe wu
MOJBEP)KEHHOE ~ JIIOOOM  CIyyallHOCTHM, — HAKJIAAbIBAIOIIEe  OrpaHUYEHUS  HAa  JKEJaHMA,
JHMCCOIMMPOBAHHOE, HEKOHTPOIMPYEMOE U HEYIpaBisieMoe» [TaM ke, 69].

Tpetuii TUI MAIMEHTCKOrO CTOPHUTEIIMHIA — MOMCKOBBIA Happatus (Quest Narrative). Dto —
HAppaTuB MpUATUS OOJIE3HW U CONPSHKEHHOTO ¢ HUM crpagaHus. CTpagaHus 3/1€Ch BBICTYMAIOT B
Ka4yecTBE CBOETO poJia MyTEHIeCTBUS, Mepexosmero B nouck. Oco3HaHue MpepbIBaHUS OOBIYHOTO
XO07Ia )KU3HHU, BEI3BAHHOTO OOJIE3HBIO, TPUHUMAETCSI HAPPATOPOM KaK SK3UCTEHIIMATIbHAS BO3MOKHOCTh
CTaHOBJICHHUS «MOpPaJIbHOM BepcHei cBoeit TnuHocTH» [Tam ke, 70]. Takue HappaTHBBI BO3HUKAIOT MIPU
JUINTEIbHBIX XpOHMYECKHX 3a0oieBaHusx. Llens mouckoBoro Happarua, mo dpaHKy, COCTOUT B
MOKUCKE AIBTEPHATUBHOTO TEPEKHUBAHUS — B NEPBYIO OYepe/b, HE COMPSHKEHHOTO C MPOTEKaHHWEM
00JIe3HH B MEIUIIMHCKOM €ro BUACHWU. MeTadopsl MOMCKOBOTO HAappaTUBA — «IIyTEIICCTBHUEY,
«tiepexoa». OOime Mecta HappaTUBOB MPUATUSA 0ONIE3HU — MpeoOpa3oBaHUe PACCKA3UMKA, TAKKE —
ero BO3BpalllcHUE, CBS3aHHOE STHUYCCKON MHCCHEH, 0003HaYeHHON B Tpyae Ppanka kak testimony
(1ociioBHO — «cBUAETENbCTBO»). OOpa3 Tena, CO3MJAEMOE IOCPEJCTBOM HappaThBa IOUCKA —
KOMMYHHUKaTHBHOE, Win auaaundeckoe (diadic) temno, oTKpeITOE ISl CTpagaHus, mpeyiaratiiee ceos
OpyruM, Aensiieecsi OOpeTeHHBIM B IMOUCKE OJiaroM, HaXoAsIeecss BO BJIACTH Cllydas U MPHHSBIICE
CITy4ailHOCTh KaK €IMHCTBEHHO BO3MOXHYIO PEalbHOCTh U UCTOYHUK NepeMeH. TpH CTUIIS TOMCKOBBIX
paccka3oB: BOCIIOMUHaHUE, MaHu(ecT, aBTo-Mudoorus» [Tam xe, 72].

Benmk cobna3H OTHECTH 6ce TOBECTBOBAHME, (THIIOTETUYECKH) pa3BopadnBaeMoe B « T puHaamaTu
crocobax yBHAETh YEPHOTO Jpo3/a» K THUIYy XaOTHUYECKOro HappaTuBa (BTOpOM THI B
BBIIICTIPUBEICHHON TUTIOJIOTUHU) — M3-32 TPYIHON YUTAEMOCTU S3bIKA MOITUYECKOTO BBHICKA3BIBAHUS
CruBeHca, 13-3a 00IIEr0 HaCTPOEHUS PaCTEPSIHHOCTH U OTCYTCTBUS €IUHOTO CMBICTIOBOIO okyca. [To
CYTH, €J[Ba JIK MOXXHO UACHTU(QHUIIMPOBATH STOT TEKCT Kak pacckas [Cepenkos, Xpamona, 2016, C.120].
Ho nmocmoTpum Ha deproro aposaa! Bo Bropom crarce, HaunHaromemcs: cioBamu: «l was of three
minds, / Like a tree / In which there are three blackbirds» [Stevens, 1971, 92, nanpHeliime MUTATHI HA
AHTJIMHCKOM SI3bIKE — 10 3TOMY m3nanuio], («S myman Harpoe - / Kak apeso, / [Ipurotusiiee Tpex
npo3aoBy, B mepeBoje I'. Kpyxkosa [Kpyxkkos, 2009, 356, nanpHeimuie UTaThl HA PYCCKOM SI3BIKE,
KpOoMe 0CO00 OrOBOPEHHBIX, 110 3TOMY M3/IaHHUIO]) MOAT BBIPAXKAET CBOIO OBLTYIO MPUHAIJIEKHOCTh
TPEM pa3HbIM CO3HAHUSAM U YMOAOOJSIET 3TH MEHTAIbHBIE 00pa30BaHUSI TPEM YEPHBIM JIPO3JiaM Kak
00BEeKTaM BHEIIHETO MUpa. [ITHIIBI MOTYT B TF000I MOMEHT CHSITBCSI C BETKH U PasJIeTEThCS B Pa3HBIX
HanpaBieHusX. CTPOKH Kak OyATO MOATBEPIKIAIOT COCTOSTHUE 00ECKYPaKEHHOCTH M PAaCTEPSHHOCTH,
B KOTOPOM KOTJa-TO Haxoauscs aBTop. OTUyXJAEHHOCTh pa3dymMa Kak HEOThEMJIEMOM CYIIHOCTH
ABNISICTCA 3HAKOM XAOTHYECKOTO, TUCCOIMMPOBAHHOTO TeJa, Tejda HEKOHTPOJIMPYEMOro U
HEYNpaBJsieMoro, B TepMuHax tunosiornu A.@panka. TpolicTBEHHAass CUMBOJIMKA JPO3/1a HE CiIy4yailHa
¥ MHOTO3HaYHa. DTO MOTYT OBITh TP CTAIUH KU3HH aBTOPA B aCIEKTE JIUHEHHOW TEeMITOPATbHOCTH:
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HpolUIas )KU3Hb, €ro Hacrosimee ¥ Oyaymiee. Tpu Apo3ma — 3TO TPH CTaJHU IICUXOJOTHYECKOTO
OTHOIICHUS K OOJIE3HH, MOCIIEIOBATEIEHO CMEHSIOIINE IPYT Pyra: CTaJAUH «OTPULIAHHS», KCMUPCHUS
U «IPUHATHSD). DTO MOTYT OBITH TPH CTAJMH JIyXOBHOI'O U JINYHOCTHOTO POCTA MO3Ta KaK OTPaKCHHE
ITUYECKOW 3amaud B TepMmuHax Tumojorud A.DpaHka: CTaauu 03apeHUs, IOCT-03apeHHs WU
nepeBoIUIomeHus. HaxoxaeHne MONTBEPKICHUSI JTHX CBs3eld B TEKCTE CTUXOTBOPECHUS Oyner
SIBJIATHCS CBUJICTEILCTBOM IIPEOJIOJICHHS Xa0ca U Havyajla epexo/ia oara K Jpyromy THITy HappaTHBa,
HO HE HappaTHBY BBI3JIOPOBJICHUS, TaK KaK ero OOJIe3Hb, CKOpEEe BCEro, XPOHHUYECKas W
NPOrPEeCCUPYIOIasi, a K TPETheMY THILY CTOPUTEIUIMHTA — IIOMCKOBOMY HAappaTUBY U €r0 3TUYECKON
3amade. [locTeneHHO pPEeKOHCTpyUpyemas HCTOPHUSI MOATBEPXKIACT IMEPeXoi MOATa K ITOMY THITY
CTOPHUTEIUIMHIA U OTPAXKAeT IOMBITKU CO3/IaHUSI aBTO-MU(OIIOTHH, aBTOHAPPATHBA O CBOEM 3aHOBO-
POXKICHUU WM BO3pOXIeHHHU. [103T paccka3piBaeT UCTOPHUIO O BIMSHUHM OOJIE3HU HA COCTOSIHUE €T0
CO3HaHMsI, €ro OTHOLIEHHE K MUpPY U ceOe. bonbHOM npeOpIBaeT B CTaAMM CMUPEHMS, IPUHATHS CBOEH
0omne3HU U OM3KOro yxoja U3 )u3HU. OH HAXOJUT YTCUICHHE U YIOBOJBCTBUE B OTKPBIBIIUXCS MY
HOBBIX )KU3HCHHBIX CMbBICIIAX.

O0pa3 apo3aa U3 TPEThEro CTaHca, KOTOPHIM BUJICS B OCEHHEM BeTpe, Kak BogoBopore («whirled
in the autumn winds») u OB «CJIOBHO BhIpBaH U3 maHTOMUMbD («Was a small part of the pantomimey)
[Tam ke, 356] KakeTcs CMMBOJIOM BOCIIOMHHAHHS IMPEXKHEH >KU3HU 103Ta M, BO3MOXHO, CTaJUH
«OTpUIIaHKs» OOJIE3HH, KOTOPasi OCTAJIACh B MPOILIOM, TaK KaK 3TOT JIPO3Jl TAK)KE HABCET/la HCYe3aeT
U3 JanbHeiinero nopecTBoBanus. CIIOBHO BHIPBAH U3 MAHTOMUMBI — 3HAYHT, YTPA4CH. 3[€Ch H JICKUT
HAyaJIo Mepexo/ia Mo3Ta K TPEThbeMy THITY MAIIMEHTCKOTO CTOPUTEIUIMHTA — HOUCKOBOMY HappaTUBY C
ITUYECKOM 3aJa4eil JOCTOMHON BCTPEUN CMEPTH.

OO6pa3 Broporo apo3na mpucyrctByer B craHcax 4-9. CmupeHue ¢ wujeeil MOPTaJbHOCTH,
KOHEYHOCTH CBOETO OBITHSI OTKPBIBACT IMIOITY KPACOTY U HEITOBTOPUMOCTH OOBIICHHOTO OKPYKAIOIIETO
MHpa, eMY OTKPBIBAIOTCS BEeUHbIe OnbIeiickue cMbIcibl: “A man and a woman / Are one” (4eTBepThIi
cranc). B crancax ¢ msaToro u o BOCbMO# pacTyT 3HAHUE U YBEPEHHOCTb MO3TA B CBOUX cuiiax. Eciu
IATHIN cTaHe HaunHaeTcs ciaoBamu: “T do not know which to prefer”, To B BOCbMOM OHH 3aMEHSIFOTCS
3HanueM (“I know”) 3By4uT IBaXKIbl.

Cruxu nstoro cranca: “I do not know which to prefer / The beauty of inflections / Or the beauty
of innuendoes” («kpacoTy 3By4aHWil WJIM KpacoTy ymourdaHuii», B mepeojae I'. Kpyxkosa) / The
blackbird whistling / Or just after” («mecenky apo3na wnu mnay3y (THUIIHHY) MOCIE», B TOM JKe
HepeBo/ie) AAKOT MHUILY [UIs MIUPOKOH HHTEPIIPETALMU: OT KEJIAHHs CKOPOH CMEpTH, Kak H30aBICHUsI
OT CTpaJaHuil 70 BBIpAKEHHS OOPETEHHOM CaMOJOCTATOYHOCTH B HAOJNIIOJICHUHM 33 OOBEKTaMHU
npuponbl. [lombITku Oosiee TITyOOKOTO MPOHMKHOBEHUS B TalHBI OBITHS, MO MHEHHUIO aBTOpa,
HEBO3MOJKHBI. 37IECh Ha CTPaXke CTOST BEUHbIC JIbbI, IepBoObITHBIE cymiecTBa: “Icicles filled the long
window / With barbaric glass”. Ml MoxkeMm JHIIb YyTh KOCHYThCS MPHYMH ITHX TalH CBOUM
coznanuem: “The shadow of the blackbird / Crossed it to and fro”. Ilotomy 4TO 3TH TPUYHHBI
«MHUMOJICTHBI» M «HE UCCIIEIMMBI», 3T0 — «an indecipherable cause» (1ecroii cranc).

B 9T0i1 «HercCnenMMOCTI» U «MUMOJIETHOCTHY U 3aKITIOYACTCsI «Kpacota yMoiadanuii». [1oat kak
OyITO XOYeT YHTH OT MEIOYHOCTH, CYEeTHOCTH, IIIyMa OOBIYHOTO MHpa M MPUOIU3UTHCS K YEMY-TO
XOJIOMHOMY (CHEKHBIE TOPBI U3 TIEPBOTO CTaHCa), 0€33BYYHOMY, IIEIbHOMY, BEYHOMY.

[ToaT cunTaeT, 4TO OCO3HAHKE U MPHHATHE CBOCH CMEPTHOCTH JIAIOT €My IIPaBUIIbHOE MOHUMAHHUE
KH3HHU U ee 1eNeil. B ceqpbMoM cTaHce OH MpU3bIBaeT OOPATUTHCS K MPOCTOTE KHM3HU, HE THATHCS 32
«UMITEPaTOPCKUME CONIOBbsiMu» (B mepeBoge . KpykkoBa) uiu «B0oOOpa)kaeMbIMH 30JI0THIMH
nTumaMm» (B 6osee mocimoBHoM nepeBoje B. bpuranurickoro) [Crusenc, 2005, 53], a monabaroaats
3a CKPOMHBIM YEPHBIM JPO3/I0M, KOTOPBIH MPBIraeT BO3JIE )KEHCKHX HOT M MbITACTCS MPUBJICYb HAIIIe
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BHMMaHHE K UX Kpacore. Kak penpe3eHTanus craguy NOoCTO3apeHUs 3BydaT CJIOBA M03Ta B BOCBMOM
crance: “lI know noble accents / And lucid, inescapable rhythms”. («Mue BeoMBbI TaliHbI CO3BYUHii /
U talinbl THOKUX, BITACTUTEIBHBIX pUTMOBY). [103T cumTaer, 4T0 OH JOCTUT, YET0 XOTEN, OH IPUHIUMAET
CBOIO JKM3Hb, TAKOH, Kakas OHa ecTh. Bo3MOkHa W Apyras, Oojee MIMpPOKas WHTEPIPETALUS ITHX
CTUXOB — 3TO ITOCTHKEHHUE JIMPUUECKUM I'e€pOEM TallHbl TApMOHUYHON KU3HH, KOTOPasi 3aKJIF0YAETCS B
MMOHMMAaHUU «BEJIMYECTBEHHOW peud MmpUponb» (B JOCIOBHOM IEPEBOJIC) KaK HEOTBPATUMOCTU U
MOBTOPSIEMOCTH €€ «PUTMOB, LIUKJIOB, COCTOsSIHMIT». Bce moBTOpsieTcs, KU3Hb WAET MO Kpyry, 3a
CMEPTBIO CIIEYET POXKICHUE, 3a POXKIECHUEM — cMepTh. M He B cujax 4denoBeKa M3MEHUTh 3TOT
nopsgok. CrioBamu: “But | know, too, / That the blackbird is involved / In what | know” («Ho mue
BEJIOMO TaKke, / uTo 6e3 apo3naa / Hudero Obl He BhILIO» Wik «Ho s 3Haro Taxke, / YTo yepHbIi qpo3a
Hen30ekHO yuacTByeT / B TOM, uTO 51 3Hato» B nepeBoje B. bpuranuiickoro — aBTop 3asBiser o0
VHUBEPCATHLHOCTH W BE3JCCYIIHOCTH YEPHOTrO Apo37a, Oyarogapss 4eMy M caM OH CTaHOBHTCS
BOBJICYEHHBIM B KaXIyH Kpynuly cyllecTBoBaHus. Hacrosmee rpamMmmaTuyeckoe BpeMmst
MIOBECTBOBAHMSI TOBOPUT 00 aKTYaJIbHOCTH CHUTyallu. B ciemyroiem 1eBATOM CTaHCe 3TOT APO3J]
“flew out of sight”, vo ntuna “marked the edge / Of one of many circles”. («...apo3a ckpbuICS U3
BUJa», HO «...HameTwa rpanmiy / Kakoro-to BakHOro kpyra»). IlpuHsTHe ceOs Kak YacTHI[BI
OKPY’KaIOIIEr0 MHpPA, YACTHUII JOCTATOYHO HE3HAYMTEJIbHOW M HECOBEPIICHHOW, MOJTBEPKIACT
MICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE «IIPUHATHUS» CBOCH OOJIE3HH JHUPUYECKHM TE€pOeM M, KpOME TOro,
3HAMEHYET IPaHMIly OKOHYATEIbHOTO MEPEX0a 03Ta K TPEThEMY TUITY TALIMEHTCKOT0 HappaTUBa.

Bo3M0xHO, 3TO ¥ rpaHHIa OKOHYATEIBHOTO MTEPEX0/Ia B HOBOE COCTOSTHUE CO3HAHUS WM B JAPYroe
(du3nyecKoe TeNo, Kak BOIUIOIICHUE HJICH O PEHHKApHAINH, KaKk MaHu(ecTalys HOBOTO Tella Tepos,
KOMMYHHKATHUBHOTO Tela (B TepMHUHAX TUmonoruu A. dpanka), Teja Cliyd4aifiHOro U rTOTOBOTO K JIF0OOBIM
M3MEHEHUSAM. JTO HA4YaJl0 SK3UCTEHIMAIBHOTO MyTEIIECTBUS, HOBOT'O 3TUYECKOI0 NMoucka. YTo uier
aBTOP, KAKOBA €0 11eJIb, UJIH, IPYTUMHU CJIIOBAMH, K PEIICHUIO KAKOW ITHUYECKOU 3a/1a4u OH CTPEMHUTCS?

JlroboBaHME TMMO3Ta COBEPIICHHOW KPacOTOW YEPHOTO JApo37a B JECATOM CTaHCE, KpacoTOH
COBEpIICHHOM: MOAT HE MEPecTaeT J000BAThCS YEPHBIM Ip0310M. M COBEPIIEHCTBO Ip0O3/1a TaKOBO,
YTO JaXKe IPOXOIKCHHBIE CBOJIHM MEJNOAWI B3BU3rHYT» mpH BHIe ce: “At the sight of blackbirds /
Flying in a green light, / Even the bawds of euphony / Would cry out sharply” (mecsiteiii cramc). U,
HaKOHell, uaest GU3MYECKOTO MepPEeBOIIONIECHUS, UAes] PEUHKApHAIIMU B YEPHOTO JPO37a, CIlle BCe Ke
MyTao1as, BIpakeHa B OAMHHAAIATOM cTaHce. OHa MpeacTaBiIeHa OJJHOBPEMEHHO C CUMBOIMYECKOM
pernpeseHTanue nepexoa B APYroit MUp, Ipyroe COCTOSIHAE — Mepee3oM depe3 peky: “He rode over
Connecticut / In a glass coach. / Once, a fear pierced him” sToT cTpax oTpakaeT MoJCO3HATEILHOE
KellaHue )KUTb, HECMOTPS Ha MOCTHKEHNE MYIPOCTH O HEN30€KHOCTH U HEOTBPATUMOCTH CMEPTHOTO
koHIa. Kak BO3MOKHOCTh MEPEBOILIONICHUS B YEPHOTO APO3/1a 3By4aT ciioBa aBTopa: “he mistook /
The shadow of his equipage / For blackbirds”. B sTom crance moat nepexoauT K MOBECTBOBAHUIO OT
TpeThero Juia. Bo3aMOXKHO, YTO 3TO SIBISIETCS CBHUAETEIHCTBOM IIYOOKHX M3MEHEHHUU B COCTOSIHHH
CO3HAHUS reposi, HEKOTOPOU CTETNIEHU ero 0e3yMus, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT TspKeNast 00JIe3Hb, WIH
9TO BO3BPAT K XaOTHUYECKOMY JTUCCOIMUPOBAHHOMY TEIy, TaK Kak BO3MOXXHOCTh TaKHX PEKYpPCHH, MO
MHeHuI0 A. ®paHka, He MOXKET OBITh MOJHOCTHIO UCKITIOUEHA.

OHronoruyeckass Metadopuka IBEHAANATOTO CTAaHCA PENPE3CHTHPYET TOJMHBIA TEpexoa K
MMOMCKOBOMY aBTOHAPPATUBY M MEPEBOIUT HAIIl B30P K BEYHBIM, HEU3MEHHBIM CMBICIIAM, TIPEICTABIISISI
HaM pe3ynbTar 3toro moucka: “The river is moving. / The blackbird must be flying”. Hecmotps nHa
MOABMKHOCTh M IEPEMEHUYMBOCTh YITOMUHAEMBIX OOBEKTOB — PEKH, KaK CHMBOJIa BPEMEHHU U MTHIIBI C
€€ HEOThEeMJIEMOM CITOCOOHOCTHIO K MOJIETY, HA CAMOM JIeJie, HUUTO HE MEHSAETCS ¥ HUYeTO HOBOTO HE
MPOUCXOAUT, 3TO Bceraa ObuTOo M Bcerga OyaeT. XOTs OTAEIbHOE YeIOBEUECKOE CYIIEeCTBOBAHHE
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0ECCMBICIIEHHO B CPAaBHEHUHU C BEYHOCTHIO MHUpPA, HO pEMHKapHAIMs B YEPHOIro Jpo3ja Obuia Obl,
BO3MOXKHO, JKEJNaTeIbHOW AJisi aBTOpa MOMbBITKOM MPOJIMTH 3TO CYIIECTBOBAHUE, HAayaTh APYTYIO
KU3Hb, HAMOJHEHHYI0 HOBBIM CMBICIIOM, B pealiu3allid KOTOPOTO IOAT BUIUT CBOIO ATHYECKYIO
3amavy. Benp yepHbIil Apo3a BOBIEUYEH B TO, UTO 3HAET aBTOP, HO BOBJICUEH JIU CaM aBTOP B TO, UTO
3HAeT YepHbIH apo3n? MbI cTanu CBUAETEISIMH €ro MOMBITOK y3HATh 3TO, MOCTUYb TalHBI APO37a,
NPUPOAbI, BeUHOCTH. OHU MPOCTUPATUCH OT BBIPAKEHHUS MOJHOM HEBO3ZMOXHOCTH UX MOHUMAaHMS
(1recToi cTaHC) 0 MOCTHXKEHUS pPUTMa BEJIMKONM MHUPOBOI rapmMoHuu (BocbMoil ctanc). B cenbmom
LIEHTPAJIbHOM U, B HEKOTOPOM pOJe, CcaMOM TIJyOMHHOM CTaHCe, B TSITH €ro CTHXax
[POTHBOIIOCTABIAIOTCA  Apyr apyry “thin men” («romme wmyzapernsi») u  “golden birds”
(«uMnepaTopckue cosoBbW»). [IoMMMO TOIIMX MYApPELOB M MMIIEPATOPCKUX COJOBHEB (IIEPBBIA U
BTOPOU CTUXH), 3/1eCh BHOBb Bo3HHUKatOT “the blackbird” (uepwsiit apo3n) u “the feet of the women”
(«HOTHM KEHILMH») B TPEX MOCIEAYyMUX. TakuM 00pa3oM, MOXKHO MPEANONIOKUTh, YTO JEUTMOTUB
MIPOU3BEACHUS — IPOTUBOIOCTABIICHUE 3HAHUS M OOraTCcTBA MPOCTOTE MPUPOABI U CHIIe JII0OBU. B ToM
WJIA MTHOM BBIPQ)KEHUH UIMEHHO 3TH CMBICIIBI HAXO/IAT CBOE OTPaKEHHE B KaX10M cTance «TpuHagnaru
crioco6oBy. (IIporHocTudeckn) cMepTeNnbHO OOJIBHON JIMPHUYECKHUH TOAT-CIIMKEP HECET 3TH CMBICIIBI
BOBHE, B UeM U COCTOMT €r0 dTHUecKast Muccus. Terneps Oer BpeMeHH Kak OyATO OCTaHABJIMBACTCS IS
pacckazuuka: “It was evening all afternoon. / It was snowing. /And it was going to snow” [Stevens,
1971, 93]. Kaxplii cTuX SBIISET 3aKOHYCHHOE IPEIOKeHHEe, 0e3 amOaxemanoB. Ho moaT wuB, Tak
Kak mocjeqHuil Tpetuit apo3n He nmokunyia ero: “The blackbird sat / In the cedar-limbs”. Boinee Toro,
STOT TPETUH JpOo37] penpe3eHTUpyer auaaudeckoe (B TepmuHax A.DpaHka) Telno, TO €CTh
KOMMYHHKATHUBHOE TEJIO, KOTOPOE BOCCOEIMHUIIOCH C COOOM Mocie auccoluranuu. Xaoc MOIHOCTHIO
MpeoioNeH. DTHUecKas 3aaaua pemieHa. «Panenslil paccka3uuk» o0peTaeT HOBOE TOHUMAaHUE KU3HH.

3akJIoueHue

IlpencraBiaeHHbl B paMKax MJaHHOM CTaThM MEXAMCUUIUIMHAPHBIA IOAXOJ K aHAIU3y
MIO3TUYECKOM JIMPUKH IO3BOJIIET IIO-HOBOMY IIPOYECTh CTaBIIME KIIACCUKOM IOITHYECKHE
npousBeaenus Jl. Tomaca u VY. CTuBeHca, HMHTEpPIPETUPOBAaB HUX B KauecTBE JIATEHTHBIX
MTOBECTBOBAHUM O TEKYIIEM, JTUOO TPSAIYIIEM UCTIOTHEHUN KU3HEHHBIX CMBICIIOB.
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Abstract

The article presents an attempt to explore the narrative resource of lyrical poetry. With that, the
author addresses the issue of latent narrative in two poemso D. Thomas’s “A Winter’s Tale”” and W.
Stevens’s “The Thirteen Ways of Looking at a Blackbird”. Taking the poem’s topical vocabulary
for an evidence of narrative intention, the author goes on to identify the “voices” — those of narrator,
speaker poet and character/characters. Placing particular emphasis on the lexemes that mark topics
within the narrative, the author assumes that the so called lexical duplets (or doubles) are narrative
functional in Thomas’s poem. Deductions made after studying the poem’s printed version are
verified in the process of analytical listening to its recorded performance by D. Thomas. Such
verifications helps to split the poem into narrative stanzas and such splitting proves to be helpful in
accomplishing the task of viewing the story told in “A Winter’s Tale”. In order to mark the storyline
in Steven’s “Thirteen Ways of Looking at a Blackbird”, the author falls back upon the typology of
patient storytelling as developed by A. Frank within his ethic doctrine of patient’s storytelling. To
prove a hypothesis of “Thirteen Ways of Looking at a Blackbird” being a variety of poetic
anticipation narrative (the anticipation of future illness as determinant of ethic rebirth) to be at least
partly true, the author correlates the symbols and moods found in the poem to the three types of
patient’s storytelling narratives — the restitution narrative, the chaos narrative, the quest narrative.
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